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While ǉey were ǉere, ǉe time came fǄ her to have her child, and she gave 
birǉ to her firstbǄn son. She ǌapped him in swaddling cloǉes and laid him 

in a manger, because ǉere was no room fǄ ǉem in ǉe inn. 
Luke 2:6-7 



LETTER FROM FR. SATISH | CARTA DE PADRE SATISH 

Hope for the Prince of Peace 
Dear Parishioners, 
     As you read this letter, there is a brutal war 
raging in the very land where Jesus was born. We 
have been familiar with past Christmas 
celebrations in the Holy Land. The situation has 
always been volatile, but at least people were able to 
gather and pray. That will be hard to do accomplish this 
Christmas. I pray there is a Christmas truce, but even if 
there is, any celebration will be muted. At Jesus’ birth the 
angels sang, “Glory to God in the highest, and on earth, 
peace…” (Lk 2:14). It is indeed tragic that peace eludes 
the very place the Prince of Peace was born.  
     Meanwhile, closer to home, Christmas lights are lit, 
Christmas trees are up, manger scenes are set, church 
choirs have been rehearsing, children eagerly await their 
gifts, churches will be full, and families will gather for 
Christmas festivities.  
     The eluding peace still troubles me, though. I am not 
sure about you, but it is easy for me to slide into 
discouragement, despair, and hopelessness. But then, I 
am also reminded that the world into which the Savior of 
the world was born was as distraught as it is today. In 
fact, a survey of the history of the world will tell us that 
there was no time that was better suited for Jesus’ 
incarnation. And that precisely is the point. It is when the 
world is at its lowest ebb that our need of a Savior 
becomes even more urgent.  
     Every age has needed Jesus in a way that only that age 
can describe. This is our age. It is messy. It is chaotic. It 
seems unredeemable. But it is now when we need a 
Savior. It may not be the best of Christmases, but the 
Christmas lights, the Christmas trees, the gifts and the 
carols, the liturgy, and our family gathering remind us that 
our longing for the Savoir brought remains pronounced.  
     So, let the Christmas lights burn bright. Let the 
Christmas tree stand tall. Let the Christmas carols 
resound. On Christmas morn, let the children cheer at 
opening their gifts. Let our Christmas festivities continue. 
“For unto us is born this day in the city of David a 
Savior, who is Christ the Lord” (Lk 2:11). As we do, let 
there be a deeper longing for the Savior in our souls. 
More than at any other time in our lives, let us pine for 
the peace that only the Prince of Peace can bring.  
     On behalf of Fr. Len Wenke, Fr. Uriel Santos, and the 
staff of our Family of Parishes, I wish every one of you 
has a blessed, holy, and merry Christmas. May the New 
Year be filled with peace, good health, and well-being.  

~Fr. Satish Joseph, Pastor, NE7 Family of Parishes  

Esperanza en el Príncipe de la Paz 
Estimados Feligreses,  
     Mientras usted lee esta carta, hay una guerra brutal 
que arrasa la misma tierra donde nació Jesús. 
Conocemos las celebraciones navideñas pasadas en 
Tierra Santa. La situación siempre ha sido volátil, 

pero al menos la gente podía reunirse y orar. Eso será difícil de 
lograr esta Navidad. Rezo para que haya una tregua navideña, 
pero incluso si la hubiera, cualquier celebración quedaría 
silenciada. En el nacimiento de Jesús los ángeles cantaron: 
“Gloria a Dios en las alturas, y paz en la tierra…” (Lc 2,14). De 
hecho, es trágico que la paz eluda el lugar mismo en el que nació 
el Príncipe de la Paz. 
    Mientras tanto, más cerca de casa, se encienden las luces 
navideñas, se colocan los árboles de Navidad, se preparan los 
pesebres, los coros de las iglesias han estado ensayando, los 
niños esperan ansiosamente sus regalos, las iglesias estarán 
llenas y las familias se reunirán para las festividades navideñas. 
     Sin embargo, la paz que se me escapa todavía me preocupa. 
No estoy seguro de usted, pero es fácil para mí caer en el 
desánimo, la desesperación y la desesperanza. Aunque también 
recuerdo que el mundo en el que nació el Salvador del mundo 
estaba tan angustiado como lo está hoy. De hecho, un estudio 
de la historia del mundo nos dirá que no hubo ningún momento 
más adecuado para la encarnación de Jesús. Y ese es 
precisamente el punto. Es cuando el mundo está en su punto 
más bajo cuando nuestra necesidad de un Salvador se vuelve 
aún más urgente. 
     Cada época ha necesitado a Jesús de una manera que sólo esa 
época puede describir. Esta es nuestra época. Es desordenada. 
Es caótica. Parece irredimible. Pero es ahora cuando 
necesitamos un Salvador. Puede que no sea la mejor de las 
Navidades, pero las luces navideñas, los árboles de Navidad, los 
regalos y los villancicos, la liturgia y nuestra reunión familiar nos 
recuerdan que nuestro anhelo por el Salvador sigue siendo 
pronunciado. 
     Entonces, deje que las luces navideñas brillen con fuerza. 
Deje que el árbol de Navidad se mantenga erguido. Que 
resuenen los villancicos. En la mañana de Navidad, deje que los 
niños se alegren al abrir sus regalos. Que continúen nuestras 
festividades navideñas. “Porque nos ha nacido hoy, en la ciudad 
de David, un Salvador, que es Cristo el Señor” (Lc 2,11). Al 
hacerlo, que haya en nuestra alma un anhelo más profundo por 
el Salvador. Más que en cualquier otro momento de nuestras 
vidas, añoremos la paz que sólo el Príncipe de Paz puede traer. 
     En nombre del P. Len Wenke, P. Uriel Santos y el personal 
de nuestra Familia de Parroquias, les deseo a cada uno de 
ustedes una bendita, santa y feliz Navidad. Que el Año Nuevo 
esté lleno de paz, buena salud y bienestar. 

~P. Satish Joseph, Pastor, Familia de Parroquias NE7  
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SUNDAY, DECEMBER 24 | DOMINGO, 24 DICIEMBRE: Nativity of the Lord | La Navidad del Señor 

4:00 pm Mass Holy Angels English Fr. Uriel Santos 

4:30 pm Mass (incense-free) IC English Fr. Satish Joseph +Carl A. Lombard 

4:30 pm 
Mass (Prelude Christmas 
music at 4:00 pm) St. Anthony English Fr. Len Wenke 

5:00 pm Mass (incense-free) St. Helen English Fr. Kip Stander  

7:00 pm Misa IC Español Fr. Uriel Santos  

7:00 pm Mass St. Mary English Fr. Tony Geraci 

10:30 pm Mass Holy Angels English Fr. Len Wenke 

MONDAY, DECEMBER 25 | LUNES, 25 DICIEMBRE: Nativity of the Lord | La Navidad del Señor 

Midnight Mass St. Helen English Fr. Satish Joseph  

9:00 am Mass IC English Fr. Satish Joseph 

10:30 am Mass St. Anthony English Fr. Len Wenke 

12:15 pm Misa Sta. Maria Español Fr. Uriel Santos La Comunidad Hispana 

TUESDAY, DECEMBER 26 | MARTES, 26 DICIEMBRE: St. Stephen | San Esteban 

9:00 am Mass IC English Fr. Uriel Santos +Audrey Mainella 

6:00 pm 
Misa y Reconciliación 
después de la Misa Sta. Maria Español P. Uriel Santos La Comunidad Hispana 

WEDNESDAY, DECEMBER 27 | MIÉRCOLES, 27 DICIEMBRE: St. John, Apostle & Evangelist | San Juan, Apóstol y evangelista 

9:00 am Mass IC English Fr. Len Wenke +Tom Murphy 

6:00 pm Misa Sta. Maria Español P. Uriel Santos La Comunidad Hispana 

6:00 pm Reconciliation St. Helen English Fr. Len Wenke  

THURSDAY, DECEMBER 28 | JUEVES, 28 DICIEMBRE: Feast of the Holy Innocents | Fiesta de los Santo Inocentes 

9:00 am Mass IC English Fr. Len Wenke Gloria Johnson 

6:00 pm Misa Sta. Maria Español Fr. Uriel Santos La Comunidad Hispana 

6:00 pm 
Reconciliation/Adoration/
Anointing of the Sick IC Bilingual 

Fr. Sebastien 
Abalodo  

FRIDAY, DECEMBER 29 | VIERNES, 29 DICIEMBRE 

9:00 am Mass IC English Fr. Len Wenke +Larry Anders 

SATURDAY, DECEMBER 30 

4:00 pm Reconciliation Holy Angels English Fr. Uriel Santos  

4:30 pm Mass IC English Fr. Satish Joseph Barbara Reiber 

5:00 pm Mass Holy Angels English Fr. Uriel Santos Joseph & Dolores Baker 

Dorothy Strong 

Rocco Dodovski 

The Weimert Family, the Saluke Family,  
the Dillow Family, the Smith & Stoff 
Families, George & Rodie Brun, Jerald North 

+Larry Anders 

Eldon Amick 

Dorothy Adkins 

LITURGY SCHEDULE & MASS INTENTIONS | HORARIO DE LITURGIA E INTENCIONES DE LA MISA 

Schedule of Sunday, December 31 on the next page | Horario de Domingo, 31 de diciembre está en la página siguiente 

Fr. Satish, Fr. Len, & Fr. Uriel & 
the NE7 Family of Parishes staff 

wish you and your family a 

P. Satish, P. Len, y P. Uriel y 
el Personal de la Familia de Parroquias NE7 

les desean a ustedes y sus familias 
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SUNDAY, DECEMBER 31 | DOMINGO, 31 DICIEMBRE: Feast of the Holy Family | Fiesta de la Sagrada Familia 

9:00 am Mass IC Español P. Satish Joseph  

9:00 am Mass St. Anthony English Fr. Uriel Santos Jo Ann Kavalauskas 

9:00 am Mass St. Helen English Fr. Len Wenke Bernie & Nora Marino (Anniversary) 

9:45 am Mass (Reconciliation at 9:15 am) St. Mary English Fr. Tony Geraci Deacon Bill Stevenson Jr. 

10:30 am Mass Holy Angels English Fr. Uriel Santos Jeffrey Fehrman 

11:00 am Mass IC English Fr. Len Wenke Kathe Lewis 

12:15 pm Misa Sta. Maria Español P. Satish Joseph 
Remedios Perez y Angelina Perez 
+Ana Olimpia Vargas Lima 

5:00 pm Mass IC English Fr. Satish Joseph The Burkhardt children & grandchildren 

Please note: The Priest schedule is tentative & subject to change | Nota: El horario de los sacerdotes es provisional y puede cambiar 

ANNOUNCEMENTS: ENGLISH 
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Fish Fry &  
Silent Auction 
Holy Angels 
Join us for food, 
friends, & lots of fun at the 2024 Holy 
Angels Boosters Fish Fry and 
Silent Auction on Saturday, Jan. 6th from 
6-11:30pm! Each Fish Fry admission 
includes fish dinner, 3 drink tickets (more 
are available for purchase), dessert, silent 
auction, raffle drawings, & various games 
of chance! Tickets may be purchased 
online at cbo.io/tickets/2024hafishfry/
FishFry. Carryout is available starting at 
6pm. For any questions, please 
contact Dave Escobar: 937.901.6146 
or haboosters.fishfry@gmail.com. 

First Friday  
Eucharistic Adoration 
St. Helen 
St. Helen Eucharistic Adoration is held on 
the First Friday of  every month in the 
chapel from 6:30am until 3:30pm. Please 
consider joining in and spending some 
time before Our Lord. You may commit 
to attending individual hours or just stop 
in for a visit. Please call the parish office 
at 937.254.6233 with any questions.  

¡Clases de Inglés Gratuitas!   
Inmaculada Concepción 
Domingos: 10:15-11:30 am 
(después de la misa de las 9:00 am). 
Comenzando el 14 de enero en la escuela 
de la Inmaculada Concepción. Deben 
registrarse para participar. Las clases 
coinciden con el programa de educación 
religiosa bilingüe para los niños, y por eso 
es una oportunidad perfecta 
para padres de estos niños.  
Por favor, regístrate con el 
código QR. 

Deepen Our Parish Community: Become a Tutor! 
Immaculate Conception 
Our Family of  Parishes is deeply enriched by the presence 
of  members of  various cultural backgrounds. In response to a desire for 
English language education among our parishioners, we’re excited to 
begin an English program. Volunteer tutors are needed to provide individualized 
instruction to adult learners. No prior experience is required. All are welcome. 
Adult tutoring sessions will take place in Immaculate Conception School from 10:10 
to10:45 am each Sunday, beginning in Jan. We will have a training session on 
Sunday, Jan. 14th after the 11am Mass. If  you are interested in learning more or 
becoming a tutor, please contact Kateri Dillon at dillonk4@udayton.edu. If  you would 
like to sign up as a tutor, scan the QR code and fill out the form. 

LITURGY SCHEDULE & MASS INTENTIONS | HORARIO DE LITURGIA E INTENCIONES DE LA MISA 

Fish Fry at St. Helen 
St. Helen 
Reminder: The St. 
Helen's Booster Club 
Fish Fry is on Saturday, 
January 27th in the St. 
Helen school gymnasium. This is an 
annual event and open to those 21 and 
older.  Presale prices are $20.00. Price at 
the door is $25.00. Presale tickets are 
expected to be available in January.  
Location(s) to be announced. 

Fish Fry del Sta. Elena 
Sta. Elena 
El evento de Fish Fry del Booster Club 
de Sta. Elena se llevará a cabo el sábado 
27 de enero en el gimnasio de la escuela 
St Helen. Este es un evento anual y está 
abierto a mayores de 21 años. Los precios 
de preventa son $20.00. El precio en la 
puerta es de $25.00. Se espera que las 
entradas en preventa estén disponibles en 
enero. Las ubicación(es) se estarán 
anunciando más adelante.  

St. Mary 
Open House 
St. Mary 
Dec. 26 & 27 
from 2:30-5:30 
pm each day! 
Come visit 
Historic St. Mary Church and see the 
Nativity and many holiday decorations 
adorning the beautiful church. Bring 
your family, friends, and neighbors! 
Cameras are welcome and pictures are 
encouraged! Hosts will be available to 
answer questions.  

Jornada de puertas abiertas de 
Sta. María 
Sta. María 
¡El 26 y 27 de diciembre de 2:30 a 
5:30 pm todos los días!Le invitamos a 
que venga a visitar la histórica Iglesia 
Santa María y vea la Natividad y 
muchas decoraciones navideñas que 
adornan esta hermosa Iglesia. ¡Traiga a 
su familia, amigos y vecinos! ¡Las 
cámaras son bienvenidas y se 
recomiendan fotografías! Los 
anfitriones estarán disponibles para 
responder preguntas. 

ANUNCIOS: ESPAÑOL 
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HOW TO GET INVOLVED: ENGLISH 
There are many ways to participate in our family of parishes’ community. Read on, contact the parish office, or go to the parish’s 
website (information on the second to the last page of this bulletin) to learn more. 

Liturgical Ministries 

Bereavement Ministry 
· St. Helen’s Bereavement Luncheons: Help serve a meal for 

families after their loved ones funeral. You will join with 
others in setting up and assisting with lunch service for our 
families. We welcome you to help when you can. No regular 
time commitment required. Please contact Carol Engel at (937) 258-8510. 

· Holy Angels’ and St. Anthony’s Bereavement Team: Meet with the family of the 
deceased to plan the funeral liturgy. Bereavement Ministers help the family select 
hymns and Scripture readings for the Mass and help determine if any family 
members or friends will serve in the liturgy (i.e. Lector or Eucharistic Minister) 
and must be available on weekdays during the day. 

Sacristans: Our sacristans 
are responsible for preparing 
the church for our liturgies by 
caring for the things we use 
during liturgies, as well as set-up for 
liturgies, church cleaning, and a variety of 
other tasks. If interested, contact:  

· St. Helen: Mary Finnegan at 
937.232.2399 

· St. Mary: Contact the parish office at 
937.253.5633 

· Holy Angels & St. Anthony:  
Rachael Griggs at 
rgriggs@holyangelsdayton.org 

· Immaculate Conception: Will Marsh 
at willmarsh@icparishdayton.org 

Eucharistic Ministers: 
Lay Eucharistic 
Ministers assist the 
priest and deacon in the 
distribution of Communion at Mass. On 
occasion, they may also provide the 
Eucharist to the sick and shut-ins. If 
interested, contact: 

· St. Helen: Deb Danner at 
deb.danner@sthelenparish.org 

· St. Mary: Sabrina Furlow at 
tproperty@aol.com  

· Holy Angels & St. Anthony:  
Rachael Griggs at 
rgriggs@holyangelsdayton.org 

· Immaculate Conception: Will Marsh 
at willmarsh@icparishdayton.org 

Lectors: Men and women of 
the parish proclaim the 
readings and read the Prayers 
of the Faithful at weekend Masses and 
other liturgical celebrations. If you are 
interested, contact: 

· St. Helen: Deb Danner at 
deb.danner@sthelenparish.org 

· St. Mary: Les Weller at 
smartypantz46@aol.com 

· Holy Angels & St. Anthony:  
Rachael Griggs at 
rgriggs@holyangelsdayton.org 

· Immaculate Conception: Will Marsh 
at willmarsh@icparishdayton.org 

Music Ministry 
· St. Helen 

* Handbell Choir: We play predominantly on high 
holy days and the occasional Sunday.  Basic music 
reading skills are recommended, and all ages are welcome. This is a particularly 
good option for families who want to make music together. If interested, 
contact Jodi Nix at music.ministry@sthelenparish.org. 

* Bereavement Choir: We rehearse 45 minutes prior to a funeral scheduled at St. 
Helen, or on occasion at one of our Family of Parishes' funerals. This choir is a 
blessing to our parish and a special ministry for those who participate. Please 
contact Jodi Nix at music.ministry@sthelenparish.org, if interested. 

· St. Mary: Contact the parish office at 937.256.5633 
· Holy Angels: Contact John Edelmann at music@holyangelsdayton.org 
· St. Anthony: Contact Madelon Kinzig at MLKinzig@gmail.com 
· Immaculate Conception: Contact Madeleine Demetriades at 

madaleinedemetriades@icparishdayton.org. 

Retreats 
We offer an annual Family of Parishes Retreat in the Fall and 
retreats during Advent and Lent. More information will be in the 
bulletin, on the websites, and social media. 

Youth Ministry 
Youth Ministry blends aspects of community, religious 
education, spiritual formation, and practical ways of living the 
Christian life that are fun and relevant. 

New Year’s Party: On January 3 from 7:00 pm-midnight, all 7th & 8th 
grade teens are invited to a New Year’s Party filled with pizza, games, 
team competitions, prayer, & so much more! Register: https://
membership.faithdirect.net/events/org/796. 

Mission Week (6th Grade-High School Seniors): Matthew 9:37 
July 7-12, 2024. This will be a week filled with service in the Dayton community, 
prayer, reflection, & community building. 
Uprising (Grades 7 & 8): Meets Tuesdays from 6:30-8:00 pm 
Rise (High School): Meets Sundays from 6:30-8:30 pm, year-round 

We also need volunteers: Various roles include Core Team, Kitchen Ministry, 
Driver, Overnight Chaperone, Prayer Partner, Donor, etc. 

For more information, contact Marty Bagatti at martybagatti@icparishdayton.org 
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Para más información sobre Ministerio Hispano, contactarse: 

Santa Maria 
Oficina Hispana: 937.258.1309 
Maria Leticia Castillo: mlcastillo@stmarydayton.org 

Inmaculada Concepción 
Mary Alice Ordonez: 937.252.9919 ext. 219 o maryaliceordonez@icparishdayton.org  
Heidi Acuña: 937.252.9919 x 205 o heidiacuna@icparishdayton.org 

St. Mary: Holy Name Society 
St. Mary’s Holy Name Society is the men’s organization of St. Mary, 
which meets on an ad hoc basis. Fellowship of Work, a part of St. 
Mary’s Holy Name Society, meet regularly on Monday evenings 
through the end of the year at 7:00 pm in the church. Activities in this 
part of the ministry include working on parish capital improvement projects, 
such as hall maintenance, constructing the Christmas Nativity Crib, etc.  
For more information, contact the parish office at 937.256.5633. 

CÓMO PARTICIPAR EN LA FAMILIA DE PARROQUIAS: ESPAÑOL 

St. Mary: St. Ann Society 
St. Mary’s St. Ann Society is a women's 
organization within the church 
dedicated to advancing God's work by 
promoting Christian values and spiritual 
growth within families through corporal works 
and Christian education. For more information, 
contact the parish office at 937.256.5633. 

HOW TO GET INVOLVED: ENGLISH 

Parish Organizations 

Service 
Food Pantry 
St. Mary Food Pantry needs a 
few volunteers with trucks who would be 
willing to pick up food and deliver it to 
our pantry. Manual labor is involved. If 
you’re interested in helping us feed the 
hungry, please call the Pantry at 
937.256.5528 Tuesday or Thursday 9:00-
11:30 am or email 
SVDP@stmarydayton.org. Thank you! 

Servicio 
Food Pantry 
El Food Pantry de Sta. María 
necesita algunos voluntarios con 
camiones que están dispuestos a 
recoger alimentos y entregarlos a 
nuestra despensa. Se trata de trabajo 
manual. Si está interesado en ayudarnos, 
llame a Pantry (937.256.5528) los 
martes o jueves de 9:00 a 11:30 am o 
envié un correo electrónico:  
SVDP@stmarydayton.org. Gracias! 

Hotel St. Vincent 
Alimentar a los Desamparados 
(Anotarse para Ayudar) 
Cada mes, los feligreses de Inmaculada 
Concepción proveemos una cena para 
los huéspedes del hotel St. Vincent. 
Este mes la donación se llevará el 
miércoles, 27 diciembre. Como tal, 
necesitamos que se anoten para ayudar 
una semana antes de la fecha. Por favor 
contacte a: Dona Carlson 937.469.0121 
para anotarse para donar una caserola, 
vegetales o frutas en lata (#10 por 
favor.) Se le dará toda la información 
cuando se anote. Gracias anticipadas 
por su generosidad y su tiempo en el 
cuidado de los huéspedes del  
Hotel St. Vincent. 

Retiros 
Tenemos un retiro anual para la familia de parroquias en 
otoño, retiros de adviento y lento, y para quinceañeras. Más 
información estará en el boletín, en los sitios de web y 
medios de comunicación social. 

Retiro Matrimonial 
· 3 de febrero 2024, 5:00-9:00 pm en Inmaculada Concepción 
· Todas las parejas que están preparando a casarse y los que ya están casadas 

están invitados a una noche de dinámicas, oración, pláticas y una cena romántica. La 
registración abre en enero.  

· Contacto: Heidi Acuña (937.252.9919 ext. 205) 

Retiro Para Quinceañeras 
· 20 de abril 2024, 8:30 am-2:30 pm en  

Inmaculada Concepción 
· Este Retiro es para la jóvenes que celebran sus  

Quince años, que ya han recibido su Confirmación  
y sus madres. 

· Contacto: Mary Alice Ordoñez (937.252.9919 ext. 219) 
o Maria Leticia Castillo (937.258.1309) 

St. Vincent de Paul Hotel 
Each month Immaculate Conception parishioners provide casseroles for the guests 
staying at the St. Vincent de Paul Hotels. Recipes are available on the parish website: 
icparishdayton.org/ministries/SVDP. You may provide a casserole or canned 
vegetables or fruit (#10 size can preferred). Casseroles are collected on the last 
Wednesday of the month at 10:00 am in the parish South parking lot and taken 
to St. Vincent de Paul’s central kitchen facilities.  
The next collection date is: Dec. 27.  
Contact Dona Carlson at 937.469.0121 with any questions. Thank you in advance for 
your help caring for our unhoused sisters and brothers! 
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PARISH DONATIONS | DONACIONES DE LA PARROQUÍA 

Immaculate Conception & St. Helen: Faith Direct 
Faith Direct enables you, the parishioner or friend of the parish to make your 
Church contributions through either direct debit from your checking/
savings account or through your credit/debit card. Please participate by 
visiting www.faithdirect.net to enroll securely online. Immaculate 
Conception’s parish code is OH796 and St. Helen’s is OH790.  

Holy Angels, St. Anthony, & St. Mary: WeShare Giving.   
Your Financial Support Needed!  
· St. Anthony: Just go to our website, stanthonydayton.org:  

Online Giving tab (located on the right of the home page).  
· Holy Angels: Just go to holyangelschurchdayton.org click on the GIVE 

tab and then click Sunday collection tab.  
· St. Mary’s: Donors can go to St. Mary’s website and click on the We 

Share icon on the home page and then “Welcome” on the We Share page. 

Donation Envelope  
Exchange Policy 
If you are a member of another parish & attend 
Mass here, we have an envelope exchange 
agreement. If you drop your donation envelope in 
the collection basket, we will see that your home 
parish receives your donation. 

Política de Intercambio de  
Sobres de Donaciones 
Si usted es miembro de otra parroquia y viene a la 
Misa, nosotros tenemos un acuerdo de 
intercambio de sobre de donaciones. Si usted pone 
el sobre de su donación en la canasta de la colecta, 
nosotros nos aseguraremos que su parroquia 
recibe su donación. 

With heartfelt thanks, Stewardship of Treasure: 

Holy Angels | Santos Ángeles 
Nov. 2023: $37,869.13 

St. Anthony | San Antonio 
Nov. 2023: $35,170.31  

St. Helen | Santa Elena 
Nov. 2023:  $38,774.17  

St. Mary | Santa Maria 
Nov. 2023: $24,135.00 

Immaculate Conception | Inmaculada Concepción 
Nov. 2023: $54,799.17 

LOCATIONS & CONTACT INFORMATION | DIRECCIONES E INFORMACIÓN DE CONTACTO 

CHURCH OF THE HOLY ANGELS  
IGLESIA DE LOS SANTOS ÁNGELES 
Parish | Parroquia 
1322 Brown St, Dayton 45409 
937.229.5911 
holyangelschurchdayton.org 
 

School | Escuela 
937.229.5959 
holyangelsdayton.org 

ST. HELEN | SANTA ELENA  
Parish | Parroquia 
605 Granville Pl, Riverside 45431 
937.254.6233 
sthelenparish.org 
 

School | Escuela 
937.256.1761 
sainthelenschool.org 

ST. ANTHONY OF PADUA 
SAN ANTONIO DE PADUA 
Parish | Parroquia 
830 Bowen St, Dayton, 45410 
937.253.9132 
stanthonydayton.org 
 

School | Escuela 
937.253.9132 
sites.google.com/a/stanthonydayton.org/thegiants 

ST. MARY | SANTA MARIA 
Parish | Parroquia 
310 Allen St, Dayton 45410; 937.256.5633 
Hispanic Office | Oficina Hispano: 937.258.1309 
stmarydayton.org 

OUR LADY OF THE IMMACULATE CONCEPTION 

NUESTRA SEÑORA DE LA INMACULADA CONCEPCIÓN  
Parish | Parroquia 
2300 S. Smithville Rd, Dayton, 45420 
937.252.9919; icparishdayton.org 

School | Escuela 
937.253.8831  
icsdayton.org 

SIGN UP TO RECEIVE 
E-BULLETINS 
REGÍSTRESE PARA 
RECIBIR BOLETINES 
ELECTRÓNICOS 

Holy Angels  
and 
St. Anthony 

St. Helen 

Immaculate 
Conception 
—- 
Inmaculada 
Concepción 

LA CELEBRACIÓN DE NUESTRA SEÑORA DE GUADALUPE:  
11 Y 12 DICIEMBRE 


